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1- Digoret me halon 'eit ho resew, men Doué.
Ouvrez mon cœur pour vous recevoir, mon Dieu.

Rait dein fé, espérañs, kréwait me haranté.                  
Donnez-moi la foi, l'espérance, affermissez ma charité.
D/ Digoret me halon 'eit ho resew, men Doué.         
R/ Ouvrez mon cœur afin de vous recevoir, mon Dieu.

2- Jézuz, Roué en Æled, e zo ar en Aotér.
Jésus, le Roi des Anges, est sur l'autel.
Me 'glew doh men galvein é voéh lan a zoustér.                  
Je l'entends qui m''appelle de sa voix pleine de douceur.

3- Dait, e lar hor Salvér, dait buan, o me hrouédur :    
Venez, dit notre Sauveur, venez vite, mon enfant :

Get bugalé en dud éma me flijadur.                           
C'est avec les enfants des hommes que je me plais.
4- Dait, e lar hoah Jézuz, ha me 'ray sekour d'oh ;      
Venez, dit encore Jésus, et je vous viendrai en aide ;

Ho samm ar ho tiskoé e zay de vout skañwoh.
Le fardeau sur vos épaules deviendra plus léger."

5- Ya, me 'yay devadoh, o Jézuz, hep dalé,
Oui, j'irai vers vous ô Jésus, sans tarder,

Pen dé gwir em galvet get kement a drué.
Puisque vous m'appelez avec tant de miséricorde.

6- N'ho kwélan ket amañ én hosti benniget,
Je ne vous vois pas  dans l'hostie bénie,
'Eit daoulagad me horf, hwi' zo un Doué kuhet.
Pour les yeux de mon corps, vous êtes un Dieu caché.
7- Neoah kredein e ran éh oh ar en aotér.
Je crois cependant que vous êtes sur l'autel,
Kerklouz avèl én néañvw é-kreiz er vrasañ gloér.                 
Tout comme aux cieux  dans la plus grande gloire.
8. A galon é kredan kement-sé, o men Doué,
De tout cœur je crois cela, ô mon Dieu,

Mes, m'er goulenn geneoh, kréwait, sonnait me fé.
Mais je vous le demande, fortifiez, affermissez ma foi.
9. Piw on mé, o Jézuz, aveit ma tostein d'oh ?   
Qui suis-je, ô Jésus, pour que je m'approche de vous ?
Laret ur gomz hepkén hag é vein santéloh.
Dites seulement une parole et je serai davantage saint.
10. Get koñfiañs énnoh, o Doué a vadeleh,
Avec confiance en vous, ô Dieu de bonté,
Éh on én éngorto monet d'ho rouanteleh.
Je suis en attente d'aller vers votre royaume.
11. M'ho kar a dreist pep tra, o Doué a garanté,
Je vous aime par-dessus tout, ô Dieu d'amour,
Ha m'ho karo berped, ér bed-mañ hag én Né.                     Et je vous aimerai pour toujours, dans ce monde et au ciel.
Pozieù : Ao. Stevan Er Strat Strat (1865-1954)
Paroles: abbé Étienne Le Strat (1865-1954)
(Stevan Kerhored)
nom de plume : Stevan Kerhored

Ton koh galleg
Mélodie : vieux cantique français
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1- Digoret me halon 'eit ho resew, men Doué.
Ouvrez mon cœur pour vous recevoir, mon Dieu.
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Donnez-moi la foi, l'espérance, affermissez ma charité.
D/ Digoret me halon 'eit ho resew, men Doué.         
R/ Ouvrez mon cœur afin de vous recevoir, mon Dieu.

2- Jézuz, Roué en Æled, e zo ar en Aotér.
Jésus, le Roi des Anges, est sur l'autel.
Me 'glew doh men galvein é voéh lan a zoustér.                  
Je l'entends qui m''appelle de sa voix pleine de douceur.

3- Dait, e lar hor Salvér, dait buan, o me hrouédur :    
Venez, dit notre Sauveur, venez vite, mon enfant :

Get bugalé en dud éma me flijadur.                           
C'est avec les enfants des hommes que je me plais.
4- Dait, e lar hoah Jézuz, ha me 'ray sekour d'oh ;      
Venez, dit encore Jésus, et je vous viendrai en aide ;

Ho samm ar ho tiskoé e zay de vout skañwoh.
Le fardeau sur vos épaules deviendra plus léger."

5- Ya, me 'yay devadoh, o Jézuz, hep dalé,
Oui, j'irai vers vous ô Jésus, sans tarder,

Pen dé gwir em galvet get kement a drué.
Puisque vous m'appelez avec tant de miséricorde.

6- N'ho kwélan ket amañ én hosti benniget,
Je ne vous vois pas  dans l'hostie bénie,
'Eit daoulagad me horf, hwi' zo un Doué kuhet.
Pour les yeux de mon corps, vous êtes un Dieu caché.
7- Neoah kredein e ran éh oh ar en aotér.
Je crois cependant que vous êtes sur l'autel,
Kerklouz avèl én néañvw é-kreiz er vrasañ gloér.                 
Tout comme aux cieux  dans la plus grande gloire.
8. A galon é kredan kement-sé, o men Doué,
De tout cœur je crois cela, ô mon Dieu,

Mes, m'er goulenn geneoh, kréwait, sonnait me fé.
Mais je vous le demande, fortifiez, affermissez ma foi.

9. Piw on mé, o Jézuz, aveit ma tostein d'oh ?   
Qui suis-je, ô Jésus, pour que je m'approche de vous ?

Laret ur gomz hepkén hag é vein santéloh.
Dites seulement une parole et je serai davantage saint.

10. Get koñfiañs énnoh, o Doué a vadeleh,
Avec confiance en vous, ô Dieu de bonté,

Éh on én éngorto monet d'ho rouanteleh.
Je suis en attente d'aller vers votre royaume.
11. M'ho kar a dreist pep tra, o Doué a garanté,
Je vous aime par-dessus tout, ô Dieu d'amour,

Ha m'ho karo berped, ér bed-mañ hag én Né.                     Et je vous aimerai pour toujours, dans ce monde et au ciel.

Pozieù : Ao. Stevan Er Strat Strat (1865-1954)
Paroles: abbé Étienne Le Strat (1865-1954)

(Stevan Kerhored)
nom de plume : Stevan Kerhored

Ton koh galleg
Mélodie : vieux cantique français
Voici un beau cantique pour la communion, à la fois simple et profond aussi bien sur le plan des paroles que de la mélodie. D'après l'abbé Pierre le Goff, les paroles ont été écrites par l'abbé Étienne Le Strat (1865-1954) 



























